
 

Advokatfirman LA PARTNERS AB 

  

General Terms and Conditions (2019:1)  
  

These General Terms and Conditions apply to all services that Advokatfirman LA PARTNERS AB (below 

”LA PARTNERS” or ”we”) provides to our clients. In addition to these General Terms and Conditions the 

rules of the Swedish Bar Association applicable at any given time, including Guidelines on professional 

ethics, apply to our services.  

 
1.  Scope  

1.1  These General Terms and Conditions apply to 

assignments for which you retain LA PARTNERS.  

1.2  Deviations from these General Terms and Conditions 

must, in order to be binding, be agreed in writing.  

2.  Identity control  

2.1  We are under a statutory obligation to verify our 

clients’ identity and ownership situation. In certain cases we 

are also obliged to obtain information about the origin of 

funds and other assets. Such verifications must be made 

before any work for the client is commenced. We are also 

obliged to have administrative routines in order to comply 

with the applicable statutory requirements. We may 

therefore request identity documentation relating to you and 

the persons who represent you and, if you are a legal entity, 

the natural persons who have the ultimate control of you, 

and similarly documentation showing from where funds and 

other assets are derived.  

2.2  We are also under a statutory obligation to report 

suspicions of money laundering and financing of terrorism to 

the authorities and to decline or withdraw from assignments 

where there are such suspicions. We are at the same time 

impeded from notifying clients and potential clients of the 

existence of suspicions or that a report has been filed or is 

being planned.  

3.  Submission and receipt of details  

3.1  An assignment may be given verbally or in writing 

(incl. by email).  

3.2  We presume that assigned contact persons are 

authorised to provide the instructions that we receive during 

the course of the assignment, even if no written authorisation 

or other documentation setting out their power of authority 

has been provided to us.  

3.3  All assignments are given to LA PARTNERS and 

consequently in no cases to an individual natural person 

employed by our law firm. This applies even if there is an 

expressed or implied wish that the assignment should be 

performed by one or more specific individuals.  

4.  Cessation of the assignment  

4.1  You may at any time and without specifying reasons 

choose to discontinue our cooperation through requesting 

that we withdraw from the assignment. In such case you will 

only need to pay for those services that we have performed 

and for those costs we have had up to when we received the 

request for the assignment to cease.  

4.2  Legislation and professional ethics rules set out the 

preconditions under which we are entitled or obliged to 

decline or withdraw from an assignment. This may for 

instance be the case in the event of suspicions of money 

laundering, inadequate instructions or default in payment. In 

the event that we should choose or be compelled to 

withdraw from the assignment, you are liable to pay for those 

services that we have performed and for those costs that we 

have had up to the withdrawal.  

5.  Our services  

5.1  A responsible partner will be assigned for each 

assignment. The responsible partner has the overall 

responsibility for our services for the assignment and 

appoints those lawyers and other staff that he or she 

considers most competent to deal with the assignment in an 

appropriate way.  

5.2  When you engage us for an assignment this means, 

unless otherwise agreed, that we are entitled to implement 

those measures that we consider appropriate for the 

performance of the assignment.   

5.3  Our services and our advice are based on Swedish 

law. Consequently, we do not make any assessments or 

statements regarding what may apply to a particular issue or 

a particular situation on the basis of foreign law. This aspect 

may be of relevance particularly as regards issues concerning 

foreign subsidiaries. Following agreement, we obtain advice 

from foreign lawyers or advisors of some other kind and 

administer the necessary contacts with them within the 

framework of the assignment.  

5.4  We do not provide advice relating to financial, 

accountancy or fiscal law matters or advice concerning the 

appropriateness of implementing a particular transaction or 

investment.  

6.  Communication  

6.1  We use the telephone and email when we 

communicate with our clients and others who are affected by 

an assignment. Such communication always entails a risk as 

regards security and confidentiality. If you have special 

wishes concerning the means of communication in a matter, 

please inform us of this specifically.  

7.  Fees and costs  

7.1  Our fees are charged on running account and in 

accordance with the principles applicable for professional 

ethics. This means that the fee is determined on the basis of a 

number of factors, such as the time that has been devoted to 

the performance of the assignment, the complexity and value 

of the assignment, the skill and experience required for the 



assignment, potential risks for LA PARTNERS, time constraints 

and results achieved.   

7.2  If it is considered possible, we can upon request 

provide an estimate of our fee for a particular assignment. 

Such estimates are always based on the information that we 

have access to at the time of the estimate and are not an 

offer for a fixed price.  

7.3  Agreements concerning a fixed price or other price 

models than those set out in clauses 7.1 and 7.2 require a 

separate agreement.  

7.4  In addition to fees we charge for our costs and 

disbursements such as, for example, for travel, 

accommodation, couriers, official and database details and 

other reasonable expenses that arise in conjunction with the 

performance of the assignment. If we engage on your behalf 

other advisors, for example foreign lawyers, experts or other 

external consultants, their costs will be added. As a rule we 

ask such advisors to invoice you for their fees and any costs 

and disbursements.  

 

7.5  As a rule we ask for an advance for each new client. 

We may also request an advance on fees and costs in other 

cases. No work will normally commence without the agreed 

advance being paid to us. The amount advanced will be 

deducted from future invoices and the total amount invoiced 

may be higher than the amount advanced.    

7.6  When we provide details of fees, costs or 

disbursements, these amounts are specified excluding value-

added tax unless otherwise notified. Value-added tax is thus 

added when applicable.  

7.7  We are in certain cases under a statutory obligation 

to provide information to the Swedish Tax Agency about your 

VAT registration number and the value of the services that we 

have performed for you. By engaging LA PARTNERS you 

consent to our provision of such information in accordance 

with the legislation applicable at any given time.  

8.  Invoicing and payment  

8.1  We normally invoice monthly for work that has been 

performed during the preceding month. Major disbursements 

such as, for example, fees for foreign lawyers, may be 

invoiced separately. The invoice will indicate which 

assignment(s) the invoiced amount refers to and specify the 

work done. Our fee levels are normally adjusted on 31 

January each year.  

8.2  All invoicing is made in Swedish kronor. Payment 

shall, unless otherwise agreed, be made no later than within 

fifteen (15) days of the date the invoice was issued. Any 

objections to the invoice shall be presented as soon as 

possible.  

8.3  In the event of a default in payment, interest on 

overdue payment will be charged on the amount in delay in 

accordance with the Swedish Interest Act from the due date 

of payment until payment is received. We reserve the right to 

cease working with the assignment in the event of a default 

in payment.   

9.  Confidentiality and information  

9.1  As members of the Swedish Bar Association we are 

subject to the duty of confidentiality prescribed by law and 

the rules of the Swedish Bar Association. We will not disclose 

to outsiders circumstances that are not in the public domain, 

except when it is necessary to do so as a step in the 

performance of the assignment or if you have consented to it. 

However, notwithstanding our duty of confidentiality, we are 

under a statutory obligation to provide information in 

conjunction with the investigations of certain crimes. 

9.2  Unless we are otherwise advised, when an 

assignment is concluded or becomes generally known, we are 

entitled to provide information about our participation in the 

assignment on our website, to clients or in professional 

journals. In addition to information concerning our 

participation, such information may only contain details 

about the assignment that have already become generally 

known or which you have otherwise consented to. 

9.3  If we within the framework of an assignment engage 

or cooperate with other advisors or professionals, we are 

entitled, unless otherwise notified, to disclose to them such 

material and such information as we consider relevant for the 

advisor or professional to be able to provide advice or 

perform services for you. We are always entitled to disclose 

to advisors or professionals, material or information that we 

have received as a consequence of the checks and 

verifications which we have performed as mentioned in 

clause 2.  

10.  Intellectual property  

10.1  Provided that you have paid our fee and costs we 

transfer to you in perpetuity a non-exclusive right to use 

results of our work that are subject to copyright and other 

intellectual property rights. Unless it has been separately 

agreed, no document or other work results that have been 

generated by us may be disseminated to the public or used by 

you for marketing purposes. Nor may you use the results of 

our work for other purposes than those for which they were 

produced.  

11.  Limitation of liability  

11.1  LA PARTNERS is liable for damage that clients are 

caused owing to LA PARTNERS’ negligence when performing 

an assignment. Our liability for damage is limited to twenty-

five (25) million SEK or, if LA PARTNERS’ remuneration for the 

assignment in question is less than two (2) million kronor, ten 

(10) million SEK. LA PARTNERS’ liability shall always be 

reduced by the amount the client may obtain through 

insurance, contract or hold-harmless undertaking.  

11.2  We do not in any case have liability for any other 

advisor or third party who was engaged within the framework 

of the assignment. This applies regardless of whether we 

have engaged them or if you contracted them directly and 

regardless of whether they report to us or to you.  

11.3  The result of work created within the framework of 

an assignment and similarly our advice is produced 

exclusively on your behalf and for the stipulated purposes. 

We therefore exclude all liability for use for other purposes, 

and from all liability in relation to third parties who take 

advantage of, rely upon or utilise the services and/or the 

results delivered.  

11.4  If we discontinue the performance of an assignment 

or our relationship with you as a consequence of 

circumstances attributable to you or owing to an obligation 



prescribed by law or pursuant to professional ethics, we do 

not have any liability for the damage that may thereby arise.  

11.5  The limitations of liability under these General Terms 

and Conditions also apply, where appropriate, for the benefit 

of individual partners and other employees at our law firm.  

12.  Complaints and demands  

12.1  If you are dissatisfied with our services and wish to 

present a complaint, it is appropriate to make this to the 

partner responsible for the assignment. Clients may also 

contact the partner responsible for the account if he or she is 

a different person. 

12.2  Demands should be presented to us as soon as you 

became aware of the circumstances that form the basis of the 

claim. Demands may not be presented later than six (6) 

months after the date on which the circumstances that form 

the basis of the claim became known to you or you ought to 

have been aware of had you conducted reasonable research.  

12.3  We have insurance adapted to our operation as a 

supplement to the Swedish Bar Association’s mandatory 

liability insurance.  

13.  Archives  

13.1  Unless otherwise agreed, all original documents such 

as contracts or corporate documents will be sent to you when 

an assignment has been concluded or in some other way 

ceased. We will, however, retain copies of the documents for 

our archives.  

13.2  When an assignment has been concluded or in some 

other way ceased, we will archive (with ourselves or with a 

third party) basically all documents and results of work that 

have been generated within the framework of the 

assignment. Archiving may be effectuated in paper form or 

electronically. The material will be archived for such period as 

we deem appropriate considering the nature of the 

assignment, although never for a shorter period than as 

required according to law or professional ethics.  

14.  Processing of personal data  

14.1  From time-to-time applicable information 

concerning the processing of personal data is available on our 

website, www.lapartners.se. Changes to the information will 

only apply for those assignments that have been commenced 

after the change has been published on our website.  

15. Amendments, etc.  

15.1 These General Terms and Conditions may from time- 

to-time be amended by us. The latest version is always 

available on our website, www.lapartners.se. Amendments 

will only apply for those assignments that have been 

commenced after the amendment has been published on our 

website.  

15.2 If a separate confirmation of assignment has been 

sent to you in conjunction with the acceptance of an 

assignment, the conditions contained in the confirmation 

shall have precedence in relation to these General Terms and 

Conditions if and to the extent that the conditions in the two 

documents are incompatible.  

16.  Applicable law and resolution of disputes 

16.1  These General Terms and Conditions and our 

assignments are governed by substantive Swedish law.  

16.2  Disputes as a result of these General Terms and 

Conditions, assignment confirmation (if applicable), our 

assignment or our services to you shall be finally settled by 

arbitration administered by the Arbitration Institute of the 

Stockholm Chamber of Commerce (‘SCC’). The seat of the 

arbitration shall be Malmö, all hearings shall be held in 

Malmö and the proceedings shall be conducted in Swedish.  

The Rules for Expedited Arbitrations shall apply, unless the 

SCC in its discretion determines, taking into account the 

complexity of the case, the amount in dispute and other 

circumstances, that the Arbitration Rules shall apply. In the 

latter case, the SCC shall also decide whether the Arbitral 

Tribunal shall be composed of one (1) or three (3) arbitrators.  

Arbitration proceedings that are called for with reference to 

this arbitration clause are subject to confidentiality. 

Confidentiality covers all information that is disclosed in the 

course of the proceedings and similarly in decisions or 

arbitration awards made as a result of the proceedings. 

Information covered by confidentiality may not be passed on 

in any form to a third party without the written consent of 

the other party. Each party shall however not be impeded 

from passing on such information in order to in the best 

possible way protect its own rights in relation to the other 

party as a result of the dispute or if a party according to 

legislation, regulation, official decision, stock exchange 

agreement or equivalent is liable to provide such information.  

16.3  Notwithstanding the provisions of clause 16.2, we 

are entitled to institute proceedings before a general court 

regarding overdue claims for payment, or to implement other 

debt collection measures, such as submitting applications for 

a payment order. In the event that we must implement such 

measures, you are made aware that your relationship with LA 

PARTNERS may become public. Information may also need to 

be provided concerning the assignment and the work that we 

have done.  


